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YNOTPEBJEHHE CHHTETHYECKUX MW AHAJIUTHYECKHX
®OPM CTENEHEW CPABHEHHUSl MPHJATATEJIbHOTO B
COBPEMEHHOM AHIJIMACKOM $3bIKE!

B. IMMECAPCKAC

Bonpoc 06 ynorpefJieHHH CHHTETHYECKOIO H aHAJIHTHYECKOro crocoba
00pasoBaHHs CTeleHeld CpPaBHeHUs [PUJIAraTeNbHBIX B AHIVIMHCKOM SI3bIKe
npuBJeKas BHMUMaHHe MHOTHX HCcJeloBaTes]ell 3TOrO A3blKa. YiKe B KOHILE
XIX B. rpaMMatHCTB 3aMKCHPOBANU OCHOBHYIO cdepy ynoTpeCJieHHs CHH-
TETHYECKOro crnocoba. Brigensirorcs caefyioulue rpynibl NpusaaraTebHbIX,
00pa3yloluX CTeleHH CPABHEHUS CHHTETHYECKH: OJHOCJOMKHBIE, ABYCJI0XK-
Hble, HMelOlllHe YJapeHMe HA BTOPOM cJOre, ABYCJOMKHBle NMpHJAaraTesbHble
Ha -y, -er, -le, -ow H npuaarareabHele civil, common, cruel, pleasant,
quiet, stupid. Kpefisunra noGasisieT K Nepeyrc/eHHBIM IPyNnaM ABYCJI0XK-
Hble MpHJaraTejJbHble HAa -some W HeKoTopble Ha -id%?, HekoTophle aBTOpH
HayuHblX IPaMMaTHK AaHIVIMHCKOrO $3blKa TakXe [BITAJUCh YCTAHOBHTh
(pakTOpHI, onpefpensiollde BLIOOD TOro MM HHOro cmocob6a. Ecau MHorue
rpammaTdcersl XIX B. ykas3biBaloT Ha 6J1aro3ByyHe Kak Ha OCHOBHYIO H,
OOBIYHO, eNMHCTBEHHYIO NPHUHMHY OrpaHuyeHHst ynorpebieHus cyddukcos
-er, -est, To 6oJiee NO3JHHEe TPaMMATHCTBI BLIIBUTAIOT HECKOJIbKO (akKTo-
poB, CnOcOGHBIX OKa3aTh BJHSIHHe Ha ciloco6 o6pas3oBaHua CTeleHel cpas-
HeHHUsl, 4TO oTpaxaer Oosee IMy6oKoe H3yuyeHHe NaHHOrO Bompoca. Hanpu-
Mep, no MHeHHI0 IloyTcMEBl, TakuMH ¢akTopaMu SBJSIOTCS 6/aros3Byuue,
put™, yao6ctBo (convenience), CTHAb (diction) ¥ yacTH4YHO 3HaueHHeS.
Bnarossyusne kKak KpuTepHuil, onpeleisiolIui BbHIGOD CHHTETHYECKOTO HJH
aHAJIMTHUECKOTO cnoco6a, sBJsieTcsi JOBOJBHO HeONpefeJeHHHM, a ¥y
TToyreMbl OH HOsyyaeT oveHb pacmiabiBuaToe 3HaueHne. MM o6bAcCHSIOTCS
COBepLIEHHO pa3Hble cJyyad ynoTpe6jeHus TOTO HJAM JPYroro cmoco6a
o6pasoBanug cTenesell cpaBHeHus. daxrop ynobersBa, Kak u 6/1arosByuHe,

1 T'paMMaTHCTHl NPHAEPKHBAIOTCS PasHHMX TOYeK 3PEHHS OTHOCHTEJNLHO TOro, $B-
JAI0TCA JIH CJAOBOCOYeTaHMsi THNa more beautiful, the most beautiful cHHTaKCHUECKHMH
KHIn aHanuTH4YeckuMHu. XapakTep STHX CJOBOCOYETAHHH HOJKEeH ObITb TPEIMETOM HCCJe-
JIOBaHHSI B OTHeNbHOH cTatbe. Mbl CUHTaeM HX aHAJIWTHUeCKHMH (QopMaMH.

!E Kruisinga, A Handbook of Present Day English, Part II, 1932, p. 63.

3 H Poutsma, A Grammar of Late Modern English, Part II, 1914, p. 474.
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Aonyckaer camoe cyObeKTHBHOe HCTOJNIKOBAHHE M SIBJSETCA /s Hac He-
NpUEMJIEMBIM,

TIpy HanHuMM HeCKONBKHX (AKTOPOB, CHOCOGHBLIX BHI3LIBATL AHAJIMTH-
YyecKH#i crnocof o6pa3oBaHMA cTelleHeH CpPaBHEHHS, €CTECTBEHHO, TPYJAHO
OXHAaTh, YTO MexAy ynorpebieHHeM 060HX clocoGoB Oblia 6Bl scHas H
npsiMas rpasuua. Kak BHIHO H3 HIMKENPUBOAMMBIX BHICKAa3hIBaHHE 3a-
pPyOeXHBIX JIMHTBHCTOB, OHM CYMTAlOT, YTO M B COBPEMEHHOM f3hiKe OT-
CYyTCTByeT YCTOWYHBOCTb B ymoTpebseHuH 3THX cnoco6oB. «Co MHOTHMH
CJIOBaMH IpeANOoYTeHHe TOro HJIM HHOro cmocob6a obpasoBaHHSi CreneHei
CpPaBHEHMsT 3aBHCHUT OT HMHJIHMBH/YaJbHOTO BKyca»t «BrlGop craporo u Ho-
BOro crnocofa 4YacTo 3aBMCHT JMIIL OT NMPHUATHOCTH 3BYKa, TaK 4YTO 31eCh
UMeeTcss MHOTo KoJjeOaHuil B BolpaxkeHuu»®. Korjga TakuMm yTBepXIeHHSM
He Npe/lieCTByeT aHaJu3 (aKTopoB, 00YCAOBAHBAIOIINX YyHOoTpebaeHHe Cho-
co6oB o6pa3oBaHusi CTeleHell CpaBHeHMs, HEBO3MOXHO CyOuTb o6 WX mpa-
BuAbHOCTH. OcTaercss HeH3BEeCTHBIM, Y KaKHX MNpHJaraTeJbHbX crnocob o6-
pa30BaHus CTelleHel CPaBHEHMH 3aBHCHT OT HHIUBHAYaJILHOIO BKYyCa H B
ueM 3akiouaercs GJarossyuyne. Heo6xogumo HccliefoBaTh OCHOBHBIE YCJO-
BHs M NPHYHHB, BBI3hIBAIOLHe yNMoTpebJieHHe CHHTETHYECKOrO HJH aHaJH-
THYECKOTO cNOocOGOB CcTelleHeH CPABHEHHS, H TEM CaMbiM TOUHee ONpelesHTh
chepy ynorpeliieHHsi KaXIOro M3 HHX. 3Ta Uelb H CTAaBHTCS B JaHHOM
cTaThbe.

PassuTue coderaHuii more ¥ most ¢ NpUJIArarTelbHbIM KaK CPeACTBO
BbIDaXKeHHs CTelleHed CPaBHeHUS COOTBETCTBYeT 3aKOHOMEPHOCTSIM pasBH-
THA CTPOS AHTJIMHCKOTO s3blKa, HMEHHO er0 aHaJUTHUYEeCKHM TeHIeHIHsIM.
Mx wmpoxkoe pacnpocTpaHeHHe B COBPeMEHHOM f3biKe He MpHBeJO, Of-
HaKO, K YHHUTOXEHHIO CTaphiX cpeAcTB 06pa30BAHUSA CTeNeHeld CpaBHeHHS —
cypduxcos -er, -est.

CBo6ona B cnocoGe o6pasoBaHHs cTeleHeli CpaBHEHMs, XapaKTepHas
aas aureparypHoro siskika XV—XVII BB., B panbueiiliem Bcé Gosee orpa-
HuunBaercs. OHa coxpaHsiercss g0 NOCJAeIHET0 BPeMeHM OTYaCTH B IIO33MH
H AMajieKTax, r'ie, Kak ykasmBaer, kanpumep, Oumiep, cuareTnueckne QGop-
Mbl CTeleHeli CpaBHEHMs BO3MOXKHBl NMOYTH OT KaxXJOrO IpHJararejbHOro®.
Ha nepBbiif B3rjisjg OrpaHHYeHHOCTh YNOTPeGJ/eHHsST CHHTETHYECKOro CHo-
cofa B JMTEpPaTypPHOM $3blKe MOXKeT [OKa2aTbecsl JMOBOJBHO CJAydaiHOMH.
OnHako, eciiu paccMaTpuUBaTh 3TO HBJEHHe B CBA3H C APYTHMH ocobeH-
HOCTIMH AaHTJIMACKOro s3blKa, TO 3Ta OrPAaHHYEHHOCTb OKAaXKeTCsl BIOJHE
06BACHUMOIH.

CoBeTcKHe JHHI'BHUCTHI? YKa3bIBAIOT HA TEHIEHUMIO AHIVIMHCKOTO A3bI-
Ka K OJHOCJOMKHOH CTDYKType cJOBa maM K 6ojee Kpatkod ero ¢opme.
Bonpoc o ToM, Kakylo poJb HrpaeT 3Ta TeHJeHLHs B Da3BHUTHH CTPOs

10, Jespersen, Essentials of English Grammar, London, 1933, p. 223.

5 G. 0. Curm e, Principles and Practice of English Grammar, New York, 1947, p. 221.

8 E Fiedler, Wissenschaftliche Grammatik der englischen Sprache, Bd. I, S.
262—263.

7 Cm., Hanpumep, B. M. )Kupmyncxufi, O BHyTpeHHHX 3aKOHAX Da3BHTHA He-
MeuKoro ssbika, MHCTUTYT s3biko3Hauus, Joknaaw # coobmenus, 7. V; I P. CnyxoB-
cxas, K Bonpocy 0 CJOBONDOM3BOACTBE, KaHA. I
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aHIJIMACKOro fA3blKa, eulé He HcciefoBaH. Ho orpaHuueHue cgepnl mpume-
HeHHUsl CHHTETHUYECKOro crocofa, 10 HauleMy MHEHHIO, CBSI3aHO C 3TOH
0COGeHHOCTbIO AaHIVIHHCKOTO s3bIKa.

Cydduxch creneHedl cpaBHEHHS -er, -est B COBPeMEHHOM aHIVIHICKOM
s3bIKe ABJSIOTCS CJIOFOBBIMH H, MPHCOEAHHSAACH K OCHOBE NpPHJIAraTelbHOTO,
OHH OOBIYHO YBEJIHUHBAIOT KOJHYECTBO €ro cJOoroB. B 3ToM orTHoUleHHH
OYeHb II0Ka3aTeJbHBIM fIBJseTCs paspsj MABYCJAOXKHBIX MNpuJarartesbHHX,
KOTODBIH W BHI3bIBaeT HAaHO6O/bLIMe TPYHHOCTH B pasrpaHU4eHUH ynorpe6-
JeHusi oboux crnoco6oB. CHHTETHYECKUM CIOCOGOM CTeNeHH CpaBHeHHsi 06-
pasyloT ABYCJNOXHBle INpHJarartesbHble, OKaAHYHBAIOLIMECS HA TIJVIacHBlE -Y
{1], -er [3], -ow [ou] u cnoroo6pasywowuil coraacHelii. B pesyasrate npH-
coeqHHeHHs1 Cy(QDHUKCOB -er, -est MONyvyaloTCs CJaedylOlIHe KOHeyHble 3BY-
KOBhIe CO€IHWHEHHS:

Ka -y [1]: prit1o — prituist

Ha -er [2]: klevara — klevarist
Ha -ow [ou]: seloud — selouist
Ha -le [1]: symple — symplist.

QopMbl smmpls, sumplist, a Takke Prit’d 0CTalOTCS ABYCJAOXKHBIMH,
Apyrue GOPME CTAHOBSTCS TPEXCJOXKHBIMU. Ho Ba)KHO 3fech TO, 4TO cCpefl-
HHH cjor aABJsercs Jaubo oyeHb cJabGbiM (OHETHYECKH, JHOO BOBCE Bhl-
najaer B NPOM3HOLIEHHH, Hanp., prit(st, tend(3d)rs, tend(d)rist, selo(u)s, se-
lo(u)ist®, ¥V npuiararenpHbIX, OKaHUMBAWUIKXCA Ha -ful, -ile, -aie K. T. 1.,
NOCJIeNHUE CJIOT sBJdeTcsl (HOHETHYECKH CHJBHEIM, M NpHCOeJHHeHHe cyd-
(DHKCOB -er, -est 0O3HauaeT yBeJHYEHHEe YHCJa CJIOTOB B CJOBe. ITH TPYNIHL
ABYCJIOXHBIX MNpujaratesNibHHX 006pasyloT CTelleHd CpAaBHeHHs AaHaJUTH-
yecKH,

B ToM, 4To MHOroC/n10XHBle ¥ ABYCJOXKHBIE MpHJararesbHble, KpoMe
yKasaHnHeX rpynn, o6pasyiorT peryJsapHO CTeleHd CPaBHEHHS He CUHTeTH-
YeCKHM cnoco6oM, a Mpu MOMOIMM CJIOB more M most, ciaelyeT BUIeTh
[posiBJ/ieHHe BhllleyKa3aHHOM TeHAEeHIHH Pa3BHTUSA AHTVIHHCKOTO S3BHIKA.

MecTto ypmapeHHsi WJH PHTM cCJoBa sIBJAsieTCsi (DAKTOpPOM, OGYCJIOBJH-
BawiluM ynorpefJeHue CHHTETHYeCKHX (OPM OT ABYCJOXKHHX NpHJara-
TeJbHEIX C yIapeHHeM Ha IOCAeIHEM CJOre, Hamp., acute, severe. OxHako
Heb3si cornacutecsi ¢ KpeisuHrofi, cuMTaoli¥M MeCTO yAapeHHs [JIaBHBIM
¢dakropoM pasrpaHuueHuss ynorpebieHus oboux crnoco6os Boobuie. Ero
AelficTBHe OrpaHUuYeHo, B OCHOBHOM, OJHOI TPYMNOH ABYCJOXKHBIX NpuJjara-
TelbHEIX. KpoMme Toro, MHOrHe mnpuaaraTejbHble M3 3TOH MopdoJsoruye-
CKON rpynnsl o0pa3sylor CHHTeTHYecKHe (OPMBI ¢ 3HAYHTEJNbHO MeHblieft
10C/1e[0BaTebHOCTbIO, YeM ApYTrHe TPYMIbl ABYCJIOXKHBIX MpUJaraTelbHBIX.
Tak, NpHBOAMMBE TPAMMATHCTAMH Npufaaratejbible 3TOH Ipynnu severe,
absurd, polite, complete, intense, distinct, profound, robust, correct,
corrupt, exact, KOTOpble, 1O HX MHeHHIO, 06pa3ylOT CTeNeHH CPaBHEHHS,

8 Cornacuo Muenuio . I1. Topcyesa, TpéXs/eMeHTHHe riacHble ofbeiuHeHHS (B TOM
yucse [ous], kotopoe MOPGONOrMYECKH AENMMO) SBASIOTCS ABYCAOXKHEMH. OH Xe OTMe-
yaeT BO3MOMKHOCTb BBLIMAZEHHs CpefHHHOro ajeMeHta B [oud]. Cum. I'. TI. Topcyes,
QoHeTnka aursnifickoro sisplika, Mocksa, 1950, ctp. 135.
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YacTO CHHTeTHYeCKH, Ha CaMOM jefle OGBIYHO MMeEIOT aHaJUTHUeCKHe (OpMBI
cTeneHell cpaBHEHHS.

CrenoBate/ibHO, 1O CPABHEHHIO ¢ BbllIeyKa3aHHBIM (AKTOPOM MeCTo
yAapeHHsl UTpaeT MeHbUIYIO PoJib B YNOTPe6JeHHH TOTO MJHM HHOTO CIIO-
cofa o6pa3oBanua creneHed cpaBHenusl. IIpn HeKoTOpHIX mpuJaraTelbHBIX,
Hamnp., unhappy, untidy, unkind, ciexyer yyects o6a 3T (axkropa. Coxpa-
HeHHe KOPHEBOTO Yy/JapeHHs W HaJuu¥e (OHETHYECKH CJaboro BTOPOro
cJiora KOPHSL HJH €r0 NOJIHOoe OTCYTCTBHe (unkind) nesaeT BO3MOXKHBIM
00pasoBaHHe OT HHMX CHHTETHYECKHX (OpM CTemeHeil CpaBHEHHS.

Cayuay nHapylienust o6bIYHOTO cnoco6a o6pa3oBaHHsl cTeleHedl cpaBHe-
HHf BCTPeYaloTcd MOYTH Y BCeX PaspsiIoB INpHJaraTelbHBEX. AHaJHTHUe-
Ckuii crnoco6 ynorpe6JsieTcss ¢ MpujaraTeJbHbBIME, OTHOCSIIMMHCS K chepe
NPUMEHEHHs] CHHTEeTHUeCKHX (opM; cypPHKCH -er, -esi HHOrAa CJyxkar
A o0pasoBaHUsd CTeNeHeH CpaBHEHHS OT TPEXCJOXKHBIX H ABYCJIOXKHBIX
npusaraTeNbHbX, HOPMaJbHO MMEIOIMX aHajHTHUecKHe (OPMEI CTeme-
Held cpaBHenHs. CJiefyeT OTMeTHTb, OJHAKO, YTO CJydyaH HapyIIeHHS CHH-
TETHYECKOro crnocoba o6pasoBaHUsi cTeleHell CPAaBHEHHS 3HAUMTEJBHO yallle
aHAaJUTHYECKOTO.

Co6paHHblii (paKTHUeCKMH MaTepHas NO3BOJSET BHIJICNHTH HECKOJIBKO
pasHHIX cJyuyaeB HapyuleHusi O6GbIYHOrO crocofa oOpas3oBaHHs CTeleHel
CpaBHeHHMsl, COOTBETCTBYIOIUMX PAa3HBIM YCJOBUSIM M NPHUUHAM, KOTODHE
06yCJOBJIUBAIOT 3TO HapylUeHHe.

YnorpeGJieHHe TOTO HJIM HHOrO cnoco6a o6pa3oBaHMs CTeleHell cpab-
HEHHsl HMHOIJa CBSI3aHO C CHHTAKCHYECKHMH OCOSEHHOCTSIMH IIOCTPOeHHS
npeAnoXKeHUs.

JBa (u GoJblle) npuiarateJbHBIX, OTHOCALIUXCH K ONHOMY H TOMY
Xe CYyLLeCTBHUTEJNbHOMY WJIH MECTOHMEHHIO, MOTYT IMOJYYHTb Kak ofluee,
TaK u pasjenbHoe 00pa3oBaHHe cTeneHefl cpaBHeHus. [Ipuiarate/bHble
noayudanor obiee ohopMieHHe NPH MOMOUIM CJIOB more X most, CTOALIMX
nepex MePBbIM NpHJAraTeNbHBIM, HO OTHOCSILMXCH H KO BCEM MOCJAEAYIO-
II¥M npusaraTe/bHbIM. Takne nmpunaratesbHble SIBAAIOTCS OOBIUHO OJH3KH-
MH [0 CBOeMYy 3HauyeHHIO, HampHMep:

His words sunk at once into a more deep and profound chan-
nel L. Po. 127

Jane Asquith, on the other hand, had become even more
gentle and charming A. D. 113,

I was rich enough now — yet poor to hideous indigence: a
nature the most gross, impure, depraved, I ever saw, was
associated with mine B. E. 388.

Cnoco6HocTh npuiararte’bHeiX deep, gentle ofpasoBaTh CHHTeTHYe-
CKHe (ODMHI CTeneHell CpaBHEHHA B [JaHHOM cJyyae He HMeeT HHKaKOro
3HayeHusi. XapakTepHO, YTO MpuJaraTenbHoe, CnocoGHoe o6pasoBaTh CTe-
IEHH CPaBHEHHMsS CHHTETHYECKH, CTOMT HeNOCPeICTBEeHHO MOcCJe more WIH
most, NPeIUIeCTBYS OCTAJbHEIM IpHJIAraTeJbHEIM.

PaspenpHoe odopmieHdHe BHI3BIBaeTcs DasHBIMH NPMYAHAMH: 3Haue-
HHEM MPHUJAraTesbHOTO, CTPEMJIeHHEM MOAYEPKHYTh, BBHIAEAHTb 0CO60 KaXK-
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noe npuaararedbHoe H T. A. [Ipu 3TOM npusmararenbHOe B CHHTeTHUECKOH
topMe cTenmeHe#l CPaBHeHHs NpeJIUECTBYeT NPHJIAraTe/]bHOMY B aHaJHTH-
yeckoll Qopme. OcolGeHHO BaKHO NONUEPKHYTHL TO OOGCTOATENLCTBO, 4TO
nocjefHee M3 MPHJaraTeJbHbIX, OTHOCAIIUMXCS K ONHOMY M TOMY XKe CJIOBY,

HMeeT aHaAJUTHUECKHe (GOpMblI HE3aBUCHUMO OT (OHETHKO-MOpGhOJorHuecKon
CTPYKTYpHl cjoBa. Hanpumep:

He seemed peakier and more sallow than when I had seen
him last C. D. S, 130.

Indeed, it was observed that she was more philosophic, more
cheeriul, more sweet, than she had been for many vyears
B. O. 614.

The wittiest and most sportsmanlike of the Forsytes had passed
the day reading the novel G. M. 269.

ITpumepnl, B KOTOpBIX NpuJaraTe/NbHOe B aHAMUTHUECKON CPaBHHTE/b-
HOH CTeleHH NpeNulecTBOBANO Gbi MPUIATaTELHOMY B CHHTETHUeCKO# ¢op-
Me, HCKIIOUHTENBHO pEeIKH.

Inst mpumaraTesqbHBIX B NPEBOCXOJHON CTeNeHH B 3TUX CHHTAKCHYe-
CKHX YCJIOBHSIX, HAa060pOT, XapaKTepHO COXPaHeHWe OJHHAKOBOTO, 2 HMeHHO
CHHTETHYeCKOro, crnocofa eé o6pa3oBaHUS OT BCEX MPUIATATENBHBIX, Haxe
OT TAKHX, KOTOpHle pelAKo €& 06pasyloT CHHTETHYeCKH, HampuMep:

And yet — it would the easiest and wealthiest way out of the
impasse G. L. 253.
And she wore her fluffiest and languidest peignoir B. S. 112,
~Who is the strongest... sturdiest... stubbornest boy in your
class?” Cr. Gr. 49.

[TpunararenpHsle, BXoAsLIHE B COCTAB NpPEIJOXKHBIX KOHCTPYKIUH HIH
(hpaseoJoTHUECKHX COYeTaHHH, NPeNNOuUUTAT CHHTeTHYecKue GOpPMBI CTe-
neHeli cpaBHeHHs, 0cO6eHHO NPEBOCXOAHOH CTelleHH, HaNpuMep:

He was at his acutest perception of differences W. B. 3.

In the ugliest voice Erik had ever heard, Turnbull said W.
L. L. 291.

Iran is by nature ome of the wealthiest countries on earth
A. D. 219

Survival of the fittest, survival of the truest, the weaker vessel,
the younger hand.

AnanutHuecku#i crnoco6 MOMKeT NpPeANOYHTAaThCH [IPH NPOTHBONOCTAB/JIe-
HHH ¢ less M least, HanpuMep:
Her more perfect beauty accorded with her less elevated

mood; her more intense mood with her less perfect beauty
H. T. 116.

But life has been more quiet and less Interesting of late
C. D. S. 76.

Ynorpe6aenne aHanuTHYeckoro cnocofa o6pasoBaHus cTeneHell cpas-
HEeHHsl OT TpHJaraTellbHHX, OTHOCALIHXCS K cbepe NPUMEHEHHS CHHTETH-
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YecKoro cnoco6a, BCTpevaeTcsi H HPH OTCYTCTBHH 3THX CHHTAKCHUYECKHX
yCJIOBHI, HampHMep:
What was most strange, he did not feel himself ill L. P. 257.

Nothing could have been more simple than his speech B. O.
111,

Uro6u MOHATH, NMOYeMy YNOTPeGASIOTCS B MOAOGHEIX C/yyasx aHaJjH-
THYecKHe (OPMBI, HeOOGXOAMMO BCIOMHHTH OCHOBHOE pas3fiuuyde Mexuay
o6oumu cnoco6amu. Ilpu cuHTeTHYeCcKOM croco6e rpaMMaTHuYecKoe 3Haue-
HHe CTeleHed CPaBHEHHS! BHIPAXKAETCs YacTbio CJIOBA, NMPHU aHANHTHYECKOM
e — OTAeJbHLHIM CJ0BOM. Pa3jenbHoe BEIpaXKeHUE TOHSATHS CTENEHH M JIeK-
CHYECKOTO 3HayeHHq JAeJaeT B HEKOTODHIX CyuasX aHAJHTHYECKYO GopMy
NpeANoYTHTENIbHEee, T. K. OHa fBJsieTcsl 6GoJiee BHIpA3HTeNbHOH, 3MdaTHue-
CKO{, UeM CHUHTeTHUecKas.

Tak, ananutHueckass ¢opMa NPEBOCXONHOH CTeNeHH PeLIUTENIbHO Mpel-
NOYHTAETCS B 3HAUEHHH 3JATHBA C OTTEHKOM O€30THOCHTENBHO GOJIBIION
CTelleHH MpPU3HAKa®, HampuUMep:

,I'm most happy — most happy”, said Mr. Bittenger B. S. 120.
...A most ghostly shimmer B. E. 350.

nYes”, she thought, ,,everybody’s been most kind" G. M. 28.
Everybody would be most glad to see you B. O, 499,

B caenpyiomeM npuMepe aHajduTHuecKas (opMa HCMONB3YETCS TaKKe
IJis MONUEPKUBAHMS CTENEHH KauecTBa:

» Your father a very nice old man — the most nice old man I ever
see ' G, L. 215,

CpaBHUM [Ba NpeNJIOKEHHS, B KOTOPHIX OfHO H TO e MPHIarartefb-
HOoe o6pasyeT NPEBOCXOXHYIO CTeNeHb PasHBIMHU .crocob6aMu:
The soberest item was at first glance a political statement by
Truman J. N. 32.
And yet the News Cronicle is by a long way the most sober of
the big circulation British newspapers! J. N. 32.

OTH NpeNJIOXKEHHS He Pa3JHYalTCd KAKUMH-TMG0 OCOOGBIMH CHHTAK-
CHUECKHMH CBOHCTBAMH, KOTOpHle BHI3BaJH OB ymnorpe6jeHHe TOTO HJIH
apyroro cnoco6a. Ilpasna, B mepBoM NpemJOXKeHUH sober BHICTYHaer B
GhYHRIMH OINpelel/ieHHs, BO BTOPOM -— B (YHKIHM NPeIUKAaTHBHOTO WIEHa,
HO HeoGXOQHMOH CBA3H MeXAy OYHKUMeH IPHIAaraTeabHOr0 H CIOCOGOM
o6pa3oBaHus cTeneHell CcpaBHeHus He cyiectByer!®. Ilpuunsa, BH3BIBAIO-

® O nByx ortTeHkax aaatuBa cM. B. [THecapck ac, 3HaueHus cremeHedl cpaBHEHHs
NpUAAraTeNbHEIX B COBPEMEHHOM aHTIHHACKOM $3blKe, YueHBle 3amucku BusbHIOCCKOrO
roc. mefaroruyeckoro HHcturyra, T. [X, 1960.

10 Beé e aHaAMTHYyecKHil crnoco6 GoJsiee XapakTepeH s NPeIHKATHBHON, CHHTETH-
yeckult — mJist aTTpuGyTHBHON (yHKUMM npHaaratejbroro. HyxHo yyects ocolyio podb
ApHJIaraTebHOr0 B NPEAHKATHBHON OYHKIHH, COCTOAINYI0O B TOM, 4YTO OHO coobilaer
UpH3HAK, DNpHCYIMiT KakoMy-TH06O npeaMery, KaK AaKTya/bHbIA, HOBHE H ofnagaer B
npeasoxkeHuy GOJMBLUIAM CEMaHTHYECKHM BecoM, 4yeM B GYHKIMH onpefeneHHs. EcTecTBeH-
HO, YTO yallie NPHXONHTCA NOAYEPKHBATh CTeNeHb NPH3HAKA, BHIPAXKaeMoOro IpHJararedb-
HEIM, MMEHHO B TpPeIHKaTHBHOH (QYHKUHH.

358



Ilasgi aHaJMTHUECKH# CIoco6 BO BTOPOM INpeNJIOXKEHUH, sSBJSeTcs TOH XKe,
4TO M B JAPYTHX BHIIIENPUBEJEHHLIX NPUMepax — yCcHJeHue CTeNeHH Ka-
4ecTBa, BHIpaXaeMoro HMMeHeM mpujarareldbHbiM. B cuay ocoboro nHasha-
YeHHA aHaJMTHYeCKOH (OPMHI BTOPOe NpelJIOKeHHe OTJHYAETCS OT MepBOTO
cBoelf Oo/blell 3KCNPECCHBHOCTHIO, O YEM CBUAETENBCTBYET H HaJHyHe B
KayHOM TMPeJIOXKeHHH BOCKJIHLATEIBHOTO 3HaKa.

B caexyomipx nByX TnpuMepax HMMeeTCs [O [JBa NPUIAraTelbHHX B
MPeBOCXOAHOH CTeleHd, OTHOCHIIMXCS K ONHOMY H TOMY 3Xe CYIIecTBH-
TEJBLHOMY:

Of all this thoughts, as he stood there counting his cigars, this

was the most poignant, the most bitter G. M. 37.

..Of all the tales told here about matrimony, Mr. Rochester has

been favoured with the most lively and the most continuous? B. E.

255.

Ynorpe6Jienre aHAJMUTHYECKONH GOpPMBI OT MpuUJaraTefbHHX bitter, live-
ly BBI3BaHO, BEpOSITHO, CTPEMJIEHHEM YCHJIHTb cTelleHb 0003HauaeMblX HMH
kavectB. OueHb NOKazaTeNbHHIM B 3THX NpHMepax sBjsercs ocofoe mo-
CTpOEHHe NpENJIOKEeHHS ¢ BHIHeCEHHeM KOHCTPYKLUMH ¢ MpejuioroM of Ha
nepBoe MecTO B NPelJIOKEHHM Ilepej NpHJAaraTeJbHeIM B IIPEBOCXOXHOH
crenend. HJsT HUX TaKxe XapakKTepHa CHJIbHAsf KCIPECCHBHOCTD.

JlaHnHas npuuyuHa siBJAsieTcd NeHCTBHTEJIbHOH UM NMPH CPABHUTENBbHOH CTe-
nexHu npuJararenbHoro. HanGonee perynsipHo ananutTuyeckass ¢opma cpas-
HUTEJIbHOH cTeneHu ynorpebJseTc B TaKHX OTPHLATENbHHIX Mpenoxe-
HHAX, KaK, HalpuMep:

Alas! no jail was ever more secure B. E. 24.
Nothing in the world is more pretty than that same species of
defence L. P. 134.

IlpeaMer, o KoTCpoM HAET peubr B TOM WM APYrOM NpPHMepe, BOBCe
He TOT, KOTODPHIH 0603HAyYaeTcs NOMJEXKAILHM npepyoxeHus. OTpunareln-
Hblf OGOpPOT TaKOro THNA yKa3bIBaeT Ha OTCYTCTBHe npeaMera, obJajaio-
uero GoJiee BBICOKOH CTeNEeHbIO MpPU3HAKA, YeM IpeiMeT, SBJASOUufics
cy6beKTOM cyxpaeHus. MHBIMM CJOBaMH, 3TOT MOCNCIHHH npeaMer obaa-
JaeT BHICHIEH CTeNeHbIO NMPU3HAKA, BEHIPAXKEHHOTO CPAaBHUTENbLHOH CTeneHblo
NPUJIAraTeNbHOTO.

Ecny ananutuueckuil cnoco6 npeamoyuTaercs, Kak MBI BHIEJNH, NS
noxuépKUBAHMUS CTeleHH TNPH3HAKA, TO CHHTETHUYECKHH crocol, Haoboport,
XapakTepeH Npu CONOCTABJIEHHH WJH [POTHBONOCTABJAEHHH [BYX NpH3Ha-
KOB, HampuMep:

I shunned the main street and took the common way, a quie-
ter but longer road, which made me late for school Cr. Gr. 44.
I am afraid Ellie is not interested in young men, Mrs. Husha-
bye. Her taste is on the graver, solider side Sh. F. 150.

And Cheswardin's finer and soberer taste was always fighting
against Vera's predilection for the novel and the bizarre
B. S. 86.
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Bo Bcex npuMepax KakoH-iu60 NpPH3HAK WM [JBa MPH3HAKA COMNMO-
CTaBJAIOTCA ¢ APYTHMM NPUSHAKOM (APYTUMH NPU3HAKAMH) TOTO XKe mpej-
Mera. B nepBoM NpemoXeHWH COMOCTABJISETCST KaueCTBO <«IOKOSI» H IPHU3-
HaK <«JJIHHBI>, BO BTOPOM — KauyeCcTBO «MOJIOZOCTH®, C OJHOH CTOPOHEI, H
KauecTBa «CePhLe3HOCTH» H «coaupHocTus, ¢ xpyroi. Ilockoabky comocras-
JgeMble TpPH3HAKM o06GO03HA4aTcd IpHaaratenbHbiM (o6bYHO B Qopme
CPABHHTE/NILHOH CTeNMeHH) B aTTPpUOYTUBHOHN (YHKUUH, MOCTOJBKY MOXKHO
TOBOPHUTL O 6ojiee XapaKTeDHOM YHOTpeGJIeHWH CHHTETHYECKOH CpaBHUTENb-
HOJ CreneHH B yKasauHoHl (yHKuuu, ueM B QyHKUuM npeaukatuBHoi. Ha-
060pOT, MNpeirnouTeHHe aHaJUTHUECKOTo crocoba 0Gpa3oBaHUsl CTeneHeit
CPaBHEHHs ¢ Le/bi0 MOAYEPKHYTHb CTeleHb NpH3HAKa OoJlee XapaKTepHO
IJIs1 TIpUJaraTejpHOro B INpPeAMKATHBHOH OyHKuuH. Bcé 3To maer ocHo-
BaHHe B HEKOTOpOH, oueHb HeGOJBLIOH Mepe I'OBOPHUTL O KOCBEHHOH CBf3H
MeXJy CHHTaKCH4eckoii ¢yHKudell NpujarateibHoro u cnocoboMm o6paso-
BaHHS CTelneHell cpaBHeHHS.

PaccMoTpeHHYI0 NpHYHHY, BBITEKAIOUIYI0O M3 CTPYKTYPHOH pasHHLB
Mex1y Oo60HMH cnocoGaMH, CJeLyeT CYHTATh OJHHM H3 OCHOBHBIX (haKTo-
pOB, 00YC/IOBJHBAIOMIHX BBIGOP CHHTETHYECKOTO WJIHM aHAJMTHYECKOTO CIIO-
coba or u3BecTHO# cdepbl npuaaratenbHeiX. O6nacTh DeUCTBHsA 3TOTO (ak-
TOpa oueHp OOLIMPHAs; OHA OXBaThiBaeT Bce NpHJaratejbHble, CrOCOGHLIE
o6pasoBaTh CTeleHH CpaBHeHust o6omMu cnocoGamu. Baaromaps neficTBuio
3TOro (hakTopa, aHAJINTHUECKHH H CHHTeTHYeCKHH CIOCOOB OKasblBAlOTCS
OTYUACTH CBSI3AHHBIMH C TeM WJIH WUHEIM 3HaueHueM ¢OpPM cTeneHefl cpas-
HeHusl. AHaJTuTHUeCKH#i Crocof npeamounTaercs AAsS oGpa3oBaHUs Ipe-
BOCXOJHOH CTelleHH, 0COGEHHO B 3HAYEHHH JSATHBA C OTTeHKOM Oe30THOCH-
TelbHO OOJBINOH CTeNeHH MPH3HAKa, M AN HEKOTOPHIX PaccMOTPEHHBIX
HaMH ¢1yuaeB YHOTpeGJeHHS CPAaBHUTEJNbHOH cTemeHH, YTOOB! MOXYEPKHYTE,
YCHUJIHTh CTeleHb Npu3Haka. CHHTeTHYecKMH cnoco6 MpenNoYUTaeTCs M
00pasoBaHus CPaBHUTENBLHOH CTeNeHH NPH COMNOCTABJAEHHH ABYX HJM He-
CKOJIBKHX pAa3HbIX IPHU3HAKOB.

Panee paccMmoTpeHHBle CHHTaKCHYECKHE YCJIOBHS, NMPH KOTOPHX YyHO-
TpebasieTcsl HauM NpeAnouYuTaercs ynorpebieHue aHAMUTHYECKOro crocoba
00pa3oBaHus cTereHed cpaBHEHHs, B GOJNBIIMHCTBE CAy4yaeB CONPHKACAIOTCSH
¢ neficTBUeM 3TOTO (hakTOpa (CM. IPOTUBONOCTaBJeHHUs less — more, least —
most, npuMepsl Ha cTp. 357). Cayuau, Korxa B paALy ABYX M Gosblie MpH-
JarateJpHBIX, CJAeNyIOIIMX ONUH 3a IPYTHM, HOc/HelHee INpUIATaTeNbHOE
MpeANOYHTaeT AHATHTHYECKYI0 (OPMYy CPaBHHTENLHOH CTeleHH, TaKkKe, I0-
BHAUMOMY, CBA3aHE! ¢ 3TUM daxtopomll. MHorma, BO3MOXKHO, cKa3bBaercs
TaKXe BJUSHHE PUTMA.

Kakne gpyrue ¢GaxrTope! BBI3HIBAIOT [IPEANOYTEHHE AHAJUTHUYECKOTO
crnocoba?

Bo-nepBrix, poHernueckuii paxkrop. O6pa3oBaHre CHHTETHYECKHX (OPM
OT HEKOTOPHIX NpHJaraTelbHBIX 3aTPYAHSETCS WJIH NPAKTHUECKH HaxkKe He-

11 Tlo stoMy noBoRy cM. 3ameuanne P. Boameaw: ,,This succession causes a climax,
in which the last form denotes great strength”. (The Degrees of Comparison of the
English Adjective, ,Neophilologus”, 1930, p. 126.)
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BO3MOXKHO H3-3a (hOHETHYECKHX OCOOeHHOCTedl KOHLUA cJaoBa. 3T0O — MNpH-
jJaraTefibHbie, OKaH4uBalomyecs Ha nBa (M GoJibliie) COTJIAaCHBHIX M nNpej-
CTaBJAOLUIMe HEKOTOPHe TPYINHOCTH [Jst IPOM3HOLICHHUS, Hamp., Npuiara-
TesbHBle Ha [ks], [pt], [kt]. Beugy storo, cremenu cpasHeHHs: 06pasyloTcs
OT HHX aHaJHTHYECKH:
And (with exceptions like yourself) it is not the most lax, but
the best of the younger men [..] who.., C. D, S. 77
In technical matters T had more direct control than most edi-
tors have of their publications J.. N, 108.
It came from the worst sources, from the most disreputable
politicians, from the most corrupt men in the army and gen-
dameries A. D. 651.
IIpu cuHTeTHUecKOH NPEBOCXOAHON CTEMEHH OT MNpHJaraTeNbHBIX Ha
-st 06pasyioTcs ABe TOXKAECTBEHHble MO0 CBOEMY 3BYKOBOMY COCTaBY IpYII-
NBl COTJIACHBIX, KOTOpble, 0 MHEHHI0 HEKOTOPHIX JHHIBHCTOB, JOJKHBHI H3-
feraTbcst M3-3a OaarosByuusi. Ho cuHTeTHueckas ¢opMa BCTpeuyaeTcs He
penxo, Hampumep:
They are my fastest riders, Salim explained A. D. 545,
..the vastest things of the universe H. T. 246.
[axe oT IBYCJIOXKHBIX IpHJIaraTesbHBIX honest, earnest:
Yes — that he is — the earnestest man in all Wessex, they say
H. T. 126.
»..Stephen! The honestest lad, the truest lad, the best!”
Dickens, Hard Times, p. 267.
Cillefyer npHHsTH BO BHHMAHHe M TOT (AKT, YTO NpHJAAraTeNbHBIX,
OKaHUYMBAIOUIHXCA Ha 3TH TPYNMbl COTJIacHLIX, B sI3bIKe HHYTOXKHOE KOJIH-
4ecTBO, NPHYEM OHM, KaK NPaBUJIO, Maldo YynoTpeOHUTeJNbHHl, H CHHTETHYe-
ckue GOPMBl, XOTSd U pelKH, HO BO3MOXKHBL. Bcé 3To rOBODUT O BTOpOCTe-
NeHHO# poJau 3TOro (akropa AJs pasrpaHuyedHuss crnoco6oB o6pa30BaHHS
cTerneHell cpaBHeHHs. MeXJIy TeM HeKOTOpble 3amajHble JIHHTBUCTHI (Hamp.,
TToyrcma, Bouanena) sBHo nepeoueHHBAalOT €ro 3HaueHHe, CUHTas (hoHe-
THYeCKUEe TMPHUYHHBI OCHOBHBEIMH /ISl HX pa3rpaHHueHds. PHTM cjoBa M puUTM
TpeaoKeHus, NOAYEPKHUBAEMEIl STUMH JIHHIBHCTAMH, Ha Hall B3TJAM, JHIIb
COMEHCTBYIOT MPEANOYTEHUIO TOTO WAM HHoro crnoco6a. Bo3aMoxkHO, puUTM
OKa3piBaeT Gosiee CylLIeCTBeHHOe BJHSHUE, KOT[a INpHJararejsHoe B (opMe
cTeneHed CpaBHeHHs1 HAXOAUTCS B KOHUe Hpefsoxkenus. [IpusnararenvHoe,
CTOsIILIee B KOHIle NPEIJOKEHUsI, 4YaCTO HUMeeT aHAJHTHYEeCKylo dopMy:
The woods were wilder and thicker, and the population more
scant B. E. 32.
I decidedly preferred these fierce favours to anything mo-
re tender B. E. 348.
That the editor had not informed him of the acceptance made
the surprise more complete J. M. E. 269.

B uenom, gelicTBue (hOHeTHUeCKOTO (pakTOpa OXBATbIBAET HEMHOTOUHC-
JIEHHBle TIpHJarare/bHble, OKAHYUBAIOLINECS Ha YKasaHHble TPYNNBI coryac-
HBIX, H HEKOTODHle ApYTHe NpHaaraTejbHBie, Hamp., eager, thorough.
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CaenyromuM (akTopoM, CIOCOGHBIM BLHI3BaTh NPEANOYTEHHE AHAJUTH-
yeckoro cnoco6a o6pas3oBaHus CTeleHell CPaBHEHHS] OT MNPUIATATENbLHBIX
OIXHOC/JIOXKHBEIX U M3BECTHBEIX [PYNN ABYCJ/OXKHBIX, SABJSETCS 3HauUeHUe Ipuaa-
raTeJbHOTO.

[Ipunararenvubie, peako oGpasyiolide CTENeHH CPaBHEHHA H3-3a ce-
MaHTHYECKMX TDHUYUH, NPEANOYNTAIOT AHAJHTHUYECKHH CHoco6 CHHTeTHUe-
CKOMY B cJay4ae mx obGpasoBanus. K TakuM mNpuIaraTenbHbIM OTHOCSITCS,
Hamp., round, just, right, wrong. BepositHo, uTo 3TOT ¢hakTOp OKasbIBaeTr
BJHsIHMe Ha o0pa3oBaHHe cTeneHell CPAaBHEHHS OT TAKUX JBYCJIOXKHBEIX NMpH-
JlaratejbHBIX, KaK complete, exact, correct 1 Ap., UMEOWUX TakXe a6co-
JIOTHOE 3HaueHMe.

Peano is much more right when he says that...
O. Jesp., The Philosophy of Grammar, p. 114.

The Pension might have been the most complete business failure
that gross carelessness and incapacity had ever provoked B. O. 496.

Cunreruueckve (GOPMBI OT 3THX [PHJATaTeNbHBIX OJHAKO BO3MOKHBI,
HanpuMep:

Sure, it's difficult, particularly since you decided to go about in
the wrongest way possible W, L. L. 357.
He appreciated those limericks with a juster taste than I should
have expected B. S. 212,
After all, it was the completest thing, and perhaps, the deadest
thing in the London of to-day G. L. 79.

[Mpunararenbuble, BooOWie peako ynorpebisieMble B s3bIKe, TaKkKe
OGBIYHO HMEIOT AHAJHTHUYecKHe (OpPMBI cTereHell CpaBHEHUs, HalpuMep:

He seemed mildly surprised that he was unable to supplant the
more dour Fabermacher as the official batchelor friend of the
Gorin household W. L. L. 191.
Most of them can be bought I believe but there are some who
need more deft handling as things begin to get serious up this
way A. D. 456.
In his day David Leoyd George heaped more wordy abuse
upon the conservatives than ever did Britain's ,Labour” lea-
ders J. N. 19.

[MpunararensHsie dour, deft, wordy ynoTpe6,a4i0TCsi, B OCHOBHOM, JIHLIb
B SI3bIKE XYNOXKECTBEHHOH JIMTEpaTypHL.

AHanuTHyeckuil cnoco6 MPeRNounTaeTCsl OT NPUJIAl-aTeJbHbIX, 3HAUeHHe
KOTOPHIX CONEPXKHUT CMBICHOBLIE OTTEHKH JEACTBUS MWJIH COCTOSHHUS. IJTO
Npexie BCEro OTHOCHTCH K OTIPHYACTHBIM NpHJarateibHbIM. OTIpHuacTHbIe
npusiaratejbHble Ha -ing He 06GpasyloT CHHTETHYECKHX (OpPM He CTOJBKO
M3-3a XapakTepa HX 3HauYeHHs, CKOJBKO H3-3a TOrO, UTO, TMOJYYHB Cyd-
GUKCH -er, -est, OHM CTanu Obl TPEXCNOXKHBIMU NpUJaratelbHbBIMH C o-
HETHYECKH CHJABHBIM cpefHuM cioroM. Ho doHetuko-Mopdonoruyeckas
CTPYKTypa HEeKOTOPbIX NpuJaratesbHBIX, BO3HMKWIMX u3 mpuuyacruii II, e
npensTcTByeT 00pa30BaHUIO CHHTETHYECKHX (OPM CTeleHed CpaBHEHHS, Tak
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KaK OHH SABJSIOTCS HJIH OZHOCJHOXKHBIMH (Hamp., bent, set, hushed, torn),
WK HMeIoT (OHEeTHYecKH caabblii BTopoil cjor (Hamp., hidden, tired). On-
Haxo cydduxcanrpHoe o6pasoBaHue cTeleHell CpaBHEHHS OT 3THX U @O-
JOOGHBIX UM OTIPHYACTHEIX NpHJAraTeJbHBIX B JIHTEpaType HaM HU pasy
He Bcrperujoch!?. Pewarmoimum ¢akTopoM, o6YCIOBJIMBAOMMUM HX coye-
TaHHe C more M most, ABAAIOTCS YKas3aHHble OTTEHKH B HX 3HaueHHH.

OrTeHkH 3HaueHUs HNeHCTBHS WM COCTOSIHHS MOTYT HaJH4eCTBOBATh
TaKKe Yy HEKOTODHIX NpHJAarate/bHHX He TIPHYACTHOrO IPOHCXOXKICHHH,
HanpuMep, y NpuJjarareJbHEX worth (cTosiui, 3acayxuBawouui), worthy
(3acayxuBawolluil, AOCTOHHBIA), ready (B 3HAYeHHAX <MOATOTOBJIECHHBIH,
FOTOBHIY, CKJIOHHBIH»), fit (moaxomsiuuit, cooTBercTBywOUHi, roToBrii). Ilo-
3TOMY He cJAy4yalHHO 3TH NpHUJaraTesibHble BecbMa 4acTo 06pa3yioT CTelleHH
cpaBHeHMs aHasJuTH4eckH. Korpa sTH CMBIC/TIOBBEe OTTEHKH OUeHb He3Ha-
YHTe/bHBl HJM HCYE3aI0T NOJHOCTBIO, INpHJIarareibHble 00pasyloT CTeMeHH
CpaBHeHHs W CHHTeTHuecKMM cmocob6om. Tak, Iloyrcma ykaseiBaer, 4To
ready B 3HAYeHHM «JIETKHH, OBICTPHI» OGHIYHO 06pa3yeT CHHTETHYECKHE
topMel cTeneHeii cpaBHeHHs!S. AHanuTHYeckHe (GOPMBI YIOMAHYTHIX NMpUJa-
raTeJbHBIX BCTpeualTCa uacTo, ocobeHHO or worthy ¥ worth; cuHreTH-
yeckue (OPMBI HaM BCTPeTHJIHCh JHMIIbL OT fit,

Hanpuwmep:
And what is more worth fighting for in life than life itself.
J. N. 151,
But the inner man, after all, was what most worth noting
C.D. S 09

And — more worthy item —a private annuity under his fa-
ther's will of one hundred and fifty pounds a year G. M. 97.
Promise that, and tell Retty that there are more worthy men
than I in the world H. T. 287.

Are you going to tell me how to ride a horse? She was more
ready to fight him on this score A. D. 472

I have never seen you looking fitter. You have pink cheeks
A. D. 334.

STuMH (aKTOpaMH HCYEpIBIBAETCH KPYr OCHOBHBIX MNpPHYHH M YCJO-
BUH, BLISLIBAIOLIHX HJIM OKa3bIBAOUIUX BJHAHHE HA crnoco6 obpasoBaHus
cTeneHeil cpaBHeHHs. VaydeHHBII TEKCTOBOH MaTepHaJ He NOATBEpPXKIAaeT
MmHeHus1 [ToyTcMBI, 4To aHAJMTHYECKHH CHOCOG MPEANOYUTAETCS C OTHOCH-
TeJbHBIMU NMPHJATraTeJbHEIMH, T. €. TaKUMH, KOTOpHI€ MMEIT 3aKOHYEHHBIH
CMBICJI JHIIL TOTAAa, KOrAA 3a HUMH cJelyeT Kakoe-iu6o obcrosiTens-
cTBeHHOe cJjoBol. CHHTeTHUecKHe (OPMBEI OT MOJOGHEIX HPUJIATATENLHBIX
BIIOJIHE €CTeCTBEHHbl W He NMPHUUHHSIOT, Kak 3To noJjaraer Iloyrcma, HHKa-
KOTO HgynoGcTBa, HampUMeEp:

12 OpuH NpUMep CHHTETHYECKOH cpaBHHTesbHOfi crenmeHH npusBoaut Kpefisunra: He is
just the same, a trifle tireder, a trifle lower down.

13 Cm. H. Poutsma, A Grammar of Late Modern English, Part II, p. 479.

4 Tam xe, p. 477.
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I don't dislike you, miss. I believe I am fonder of you that of
all the others B. E. 56.
Her frustration made her angrier with Erik W. L. L. 289.

YKasanuble HaMH (AaKTOPHI BHI3BIBAIOT, B OCHOBHOM, ynorpeGJeHue aHa-
JHUTHYEeCKOTo cnocoba o6pasoBaHus cTeneHeidl cpaBHeHusi. CHHTeTHUeCKHi
Crnoco6 OT MNpHJAraTeNbHBIX MHOTOCJOXKHBIX M ABYCJIOXKHBIX, HOPMaJbHO
00pa3ylolux CTelleHH CPABHEHHs AHANUTHUECKH, B COBPEMEHHOM JHTepa-
TYPHOM aHIJIHHCKOM f3BIKe BcTpeuaercs BecbMa peako. OH LIMPOKO ymo-
Tpe6Jsiics JIMIUb Y HeKOTOPHIX aHTVIMACKHX mnucartenell. B nponsBemeHusx
Kapaeiins (Carlyle) BcTpeuatorcs Takue GOpMBL, KaK agreeablest, dispica-
blest, favourablest, forbornest, patientest, plentifuller, carefuller, unwel-
comer, inevitablest 1 T. 1. HecoMHeHHO, UYTO 3TO ABJSETCH OCOGEHHOCTBLIO
cruns  Kapaefina (nmosyuusilero, KcraTd, B JIHTepaType CleNHAJbHOE Ha-
3BaHMe KapJeHaH3Ma), a He HOPMOH JUTepaTypHOTo s3blKa. ¥ ¥aaica,
TBOPYECTBO KOTOPOrO OTHOCHTCS B Gosiblleft yacTH yxKe K XX B., CHHTe-
THYecKHe (opMbl ynorpebasioTcs OT npujararelbHBIX compact, abrupt,
reasonable, right u 1. O. ITockoaery y Apyrux nucatenefi 0oOBHIYHO YIO-
Tpebagercs aHaJMTHUeCKHH crnoco6 o0pasoBaHus cTeleHell CPaBHEHHSI OT
3THX INPHJAraTeNbHBIX, TO NpeANoYTeHHe Y3JJICOM CHHTEeTHYeCKOro CrHo-
cofa mnpeacraBiaser coOOH CKopee JHIUb HHAMBHAYaJbHYIO OCOGEHHOCTb
ero s3blka B 06pa3oBaHHU cTemeHell cpaBHeHHS.

[TpuBegeM HECKOJBKO MPHUMEPOB CHHTETHYECKOro crocoba oGpas3oBaHus
CTeneHell CPaBHEHHS OT MPHJAraTeJbHHIX, OOBIYHO HMEIOIUMX aHaJUTHYe-
ckue opMEL:

He honestly imagined her to be the wonderfullest woman on
the earth's surface B. S. 18.
It was the beautifullest bell she had ever heard, she said, and
sounded grand!

Dickens, Hard Times, p. 83.

That air Rufe is shore the monstrousest scalawag that has
escaped hangin' on the galluses... H. Sh. St. 147

(mocseqHU TpPHMep HJJIOCTPUPYET MPOCTOHAPOLHYID DEub).

Jins Bcex npuMepoB xapakTepHa Gojiee MM MeHee CHJIbHAst 3MOLMO-
Ha/JibHad OKpalleHHOCTh. BecbMa TNOKa3aTe/bHBIM $BJsSieTCA TO, YTO 3STH
1 UM NOZOGHBIE MpHJaaraTeNbHble 06pa3ylOT CHHTETHYECKM JHIIb HpeBOC-
XO[HYIO CTelleHb, SIBASIIOUIYIOCSH [0 CBOEMY 3HAYeHHWI0 OoJiee 3MdaTHue-
CKOU, yeM cpaBHUTeJbHas creneHb. CHHTeTHYecKas CpPaBHHUTeJbHAs CTe-
neHb OT TNOROGHBIX MNpHJarateJbHbIX HaM He BcTpeTuaachk. CTaHOBHTCSH
SICHBIM, YTO He CJy4YaliHO TakKue npuiarartedbHble, Kak damned, rotten, mno
NPOUCXOXKAEHHIO MpUYACTUS, OOBIYHO 06pasyloT [IPEBOCXOAHYIO CTeleHb
CUHTETHUYECKH, TAK KaK OHU MOJIHOCTBIO JIMIIeHBl IJIATOJbHBIX OTTEHKOB 3Ha-
ueHHsl M, caMoe [NIaBHO€, X 3HaueHHe HACHIIEHO APKOH 3KCIPECCHBHOCTHIO,
HanpHuMep:

.Because that would be the damnedest understatement I ever
heard" W. L. L. 35
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nYes sir. I expect your damnedest" A, D. 639.
The damnedest scoundrel I ever met Sh. F. 173.

I may feel instinctively that it is the rottenest nonsense Sh. F.
278.

Sweetie was quite the rottenest nurse that ever raised the mor-
tality of a hospital by ten percent Sh. F. 304.

[TpuMepn aHaMHTHUECKOW MPEBOCXOAHOM cremeHu oT damned ¥ rotten
B cOOPAHHOM HaMM TEKCTOBOM MaTepHaljie OTCYTCTBYIOT.

CaenoBatesbHO, CUHTETHUECKHH CHmOCO6 06pa3oBaHHs NPEBOCXOLHOM
CTENEHH OT MPHJAraTelIbHHX, OTHOCAIIUXCS MO cBoell (oHETHKO-MOpdo/0-
THYECKOH CTpYyKType K cdepe ymoTpeGJeHHs aHaJIuTHYeCKOro crocoba,
HCIOJIb3YyeTCsl AJIs1 CTHJAMCTHUeCKHX Uendeh. Payiep NpUBOAUT 3HAUUTE/b-
HOe KOJIHUECTBO IPUJIAraTeNbHBIX, CHOCOOHBIX 06pa3oBaTh IPEBOCXOAHYIO
CTelleHb CHHTeTHYeCcKH: brutal, timid, civil, winning, cogent, cheerful,
cunning, dogged, drumken, candid, damnable!®, OzHako TpyAHO corJa-
cuThea ¢ PaynepoM, uTo Bee TH NMpHiaaraTelbHble B OGBIUHOM ynoTpebie-
HHH 006pasyloT CHHTeTHYeckyio ¢GOpMYy npeBocXomgHoii cremenu. Ha waw
B3TJIAA, ynoTpebJeHUe OT HUX CHHTETHYeCKOH NPEBOCXOJHOH cTeleHH orpa-
HHYEHO CTHUJHCTHYecKH. Ham oma BcTperusach ofuH pas Jullb OT IpHJa-
raTeqbHOro cunning; aHaJHTHYecKas e oOpMa NPEBOCXOAHOH CTeleHH —
OT GOJBLUIMHCTBAZ 3THX NPHJAraTe/bHHIX.

OT 3THX CHHTETHYECKHX (OpPM HYKHO PELIHTeJLHO OTJIHYAThb YNOTpel-
JieHHe CHHTeTHYeCKoro crnocofa ¢ MpHJarareJbHHMH pleasant, quiet, hand-
some, common, wicked # T. 1. Bo-iepBbIX, OT HUX 006pa3yeTca CHHTETHYECKH
He TOJbKO NPEBOCXOJHAsl CTeneHb, HO ¥ CPaBHHTE/NbHAS CTENeHb; BO-BTO-
pHIX, 3TH (OpMBHl JHLIEHH 3MOLMOHANBHOH oKpaweHHOocTH. I'paMmaruru
AHMIMACKOro si3blKa TPAKTYIOT Mepeulc/eHHBe TNpHJaaratejbHble N0-pas-
HoMy. OpmHu OTHOCAT MX K c(epe NPHUMEHEHHS CHHTETHUYECKOro crnocoba
(Ecriepcen), mpyrie oroBapHBaoT HX 0co6o, cGauxas mo crnocoby obpa-
30BaHHs CTelleHell CPABHEHHS WJH C JABYCJIOXKHBIMH TpHJaraTelbHbIMH Ha
-er, -le, -y, -ly, -ow (KepM), uan ¢ npuiarateibHeIMH awkward, brazen,
buxom, crooked, equal (Payaep).

YKasaHHBIE NPHJAraTelbHE® OTIHYAIOTCA OT APYTUX ABYCJOXHBIX MpH-
JaraTe/lbHBIX, 00pa3yiollHX CHHTeTHYecKHe (OpMBl CcTeneHeldl CpaBHEHHH,
npexJje BCETO TeM, UTO OHH OKAHUHBAIOTCA Ha HecsiorooOpasyrollu#l corjac-
HHH H OJNHOBPEMEHHO HMEIOT yAapeHHe Ha mnepBom ciaore. Hecmorpst Ha
TO, YTO OHH OKaHUMBAIOTCA Ha pa3HHeE 3BYKOBHe COeAMHeHHs (-9nt, -ot,
-sam, -~on, -i1d), y BceX HX BTOpPOH cJIOT sBJseTcs (OHeTHUeCKH cJia-
6biM. DTO ABAAETCA BAXKHBIM YCJIOBHEM, MTO3BOJSIOWMM 3THM NpHJAAraresb-
HBIM 06pa30BaTh CTENEHH CPaBHeHHs CHHTeTHdeckd. [leACTBHTE/NbHO, CHH-
TeTHYecKHe GopMbl npusiararejbHuX pleasant, handsome # T. 4. HOBOJIBHO
4acThl, HanpHMep:
pleasant

However, it's pleasanter out of doors; so come along Sh. F. 168.

1 H W. Fowler, A Dictionary of Modern English Usage, Oxford, 1927, p. 146.
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And a pleasanter dinner or a more enjoyable evening 1 have
seldom had C. D. S. 117

The play-hour in the evening I thought the pleasantest fraction
of the day at Lowood B. E. 75.

bandsome

Youre much handsomer than you used to be Sh. F. 148,

She was a fine and handsome girl — not handsomer than some
others, possibly H. T. 21,

She had a habit of asking our English King to send only the
handsomest diplomats to her court A. D, 109,

common

..Finding for me in unseen and impossible places all the
commoner nests Cr. Gr. 73.

The commonest references, that he could see plainly every
reader was expected to know, he did not know J. M. E. 64.
Thus, by the commonest artifice of the trade having gained
your interest, the action of the story will be now suspended
H. Sh. St. 208.

quiet
When Joe started speaking, the hall was quieter than it had
been for an hour,
Carter, To-morrow is with us, p. 234.
..The horse, though a powerful one, being fortunately the
quietest he rode H. T. 81.

wicked

You are wickeder than ever Sh. F. 105.

Once more Britain's international name will be linked with
the wickedest forces in Europe A. D. 697.

We are the wickedest nation on earth; and our success is a
moral horror Sh., F. 107

Kak noxkasbBaioT NpHMephl, CHHTETHYeCKHI CIOCO6 ¢ 3THMU MNpHJa-
ratelbHBIMH OOGYCJOBJMBAETCS He CTHAMCTHYECKHMM MJHM APYTHMH [DHYH-
HaMH, a npejacTaBiaser co0ofi MX OOHIUHHEIN cnoco6 o6pa3oBaHHsI CTemeHeH
cpaBHeHHsi. KpoMe HainuHs ¢oHeTHYeCKH c1aboro BTOPOro cJjora, ocobeH-
HO BaXXHO TO, YTO Bce NpHBeJeHHHe MNpHJararenbHble SIBJASIOTCA LIHPOKO
ynoTpeGUTeJbHEIME M, €CTECTBEHHO, Yallle, YeM ApyrHe NpHJaraTejbHble TOH
Ke CTPYKTyphl, 06pa3yioliMMH CTeNeHH cpaBHeHus. Bricokas ynoTpeburedns-
HOCTb B HEKOTOpO#l Mepe cOJeHCTByeT COXPaHeHHI0 3THMH mpuJjararess-
HBIMH craporo cnoco6a o6pasoBaHHs CTeNeHel cpaBHeHusi. Ilpunararesns-
Hble urgent, potent, recent, ardent, loathsome, irksome, lurid, timid,
brazen, sullen ¥ T. 1., HMeIOLMe Te XKe CaMble KOHEUHBlE 3BYKOBHIE coue-
TaHUSA, HO ynorpebiasieMble pexke, He o0pasylor cHHTeTHYecKHX (OpM cCTe-
neHeill cpaBHeHus. CJe1oBaTeNbHO, HeMb3sl YTBEPXKAATh, UTO BCe ABYCIOXK-
Hble MpHJaraTeJbHble, OKaHUHBalOUIHeCsl, HanpuMep, Ha -some WIH -enl,
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-ant, 06pasyloT CTelneHH CPaBHEHHS TeM WJIH HHBIM myTéMS. JIuwb npuaa-
raTesibHble, WIJMIOCTPUPOBAHHBlE HAMH NpHMepaMM, B OTJHYHEe OT APYTHX
npHJaaraTe/bHBIX ¢ TeMH Xe OKOHUaHHIMHM, CJefyeT OTHECTH K cdepe mpwu-
MEHEHHS] CHHTETHYeCKOro - crnocoba.

TakuM o6pasoM, ycraHoBJieHHe (AaKTOpOB, 0GYCJOBAUBAIOUIHX BBHIGOP
HJIH [peJAnoyTeHde TOTO HJY HHOTO Cloco0a, MomMoraer TOUHee OHpPeesHThb
cepy ynorpebieHus CHHTETHUECKOIO M aHaJIMTHUecKoro cmoco6os. Cie-
AyeT OTMETHThb, YTO B pAasHHX paspsgax NpujaraTelbHBIX 3TH (aKTOPHL
Ne#cTBYIOT He ¢ OAMHaKoBo# cuJsoil. Tak, ABycJOXKHble NpuJaraTesnbHblE C
ylapeHHeM Ha BTOpPOM CJiore, OKaHUHBAlOIIMeCcss Ha H3BECTHbHle TPYIIIHI
COrJlacHbIX, 00pasyloT CTeleHH CPaBHEHHsi aHAJHTHYeCKH O6oJjee IOC/elO-
BaTe/IbHO, YeM OJHOC/IOXHble mpHJararejbHble, HMEIOUHE Te XKe KOHeyHble
TPYNNB COTVIaCHHIX. Majass ynoTpeGHTeNbHOCTL NPHJAraTeJNbHbIX SIBJASETCS
60/bIIUM TPEnATCTBHEM MJsd 0Opa3oBaHUSl CHHTETHYECKHX (OpM OT ABY-
CJIOXKHBEIX NpHaaraTesbHAEX, YeM OT OZHOCJOXKHHIX. YNOTpeOJieHHe aHaJIHTH-
yecKoro cmoco6a OT OMHOCJHOXKHBIX IpHJAraTeJbHBIX B I[OAABJSIOLIEM
GONBLUINHCTBE CJy4yaeB BHI3BIBAETCS CTPEMJIEHHeM MOJYepPKHYTb CTelleHb Bbl-
paxaeMoro npujaraTe/bHbBIM NPH3HAKA. ¥ H3BeCTHHIX TPYMIN ABYCIOKHBIX
npuiaraTeNbHBIX aHAJAUTHYecKUil cmoco6 ymorpebasiercd yamie H 06yc/oB-
JHBAETCSl Pa3/IMYHBIMM [PHUYHHAMH, CO34ABasg MKHOrfa Jaxe HeKOTOPYIO
HeycTOHYMBOCTL, HeONpedeJEéHHOCT, B cHocobe oO6pas3oBaHHs CTeneHeid
CPaBHEHUS 3THMH MpUJIarareibHbIMH.

B 3axiouenne cllenaeM o6lIue BHIBOABI O pasrpaHUueHHH ynoTpeGie-
HMS CHHTETHYECKOTO M aHAaJHTHYeCKOro cmoco0oB oOpa3oBaHUs CTeneHel
CPaBHEHHS.

1. YcranoBuBlIadca B JUTepaTypPHOM si3bike cepa ymorpebJieHHS CHH-
TETHYECKOTO M aHaJUTHYeCKoro cmoco6oB 06pa3oBaHUs CTeleHell CpaBHe-
HUS CBA3aHa ¢ TeHJeHLHeH aHIVIMHCKOro sA3bHKa K Gojee KpaTkofi Qopme
cnoBa. Ecan B pesysbrate NPHCOeAHEHHS CYy(hOHHUKCOB -er, -est KOJHUECTBO
CJIOTOB ¢J/I0Ba He IpEeBHIIIAeT ABYX (B cjyuae HaJHuyMs (DOHETHYECKH cJa-
6oro cepeIMHHOro cJiora OH B NPOH3HOIIEHWH BBINAAAeT), TO PEryJsipHO
yHnoTpebJsercss CHHTeTHUEeCKHH CNmoco6, a B OCTANbHBIX CAy4YasiX AHaJUTH-
yecKuii cnoco6. Kpome Toro, x ctepe ynorpebieHHsi CHHTETHYECCKOIO CIO-
co6a OTHOCATCA MABYC/OXHHe MNpHJAraTesJbHble ¢ yJapeHHeM Ha BTOPOM
cJioTe.

2. OnHako Mexjiy coepamu ynorpebieHusi oGoHX crnoco6oB 06paso-
BaHUs CTelleHeli CpaBHeHMs CYILecTBYeT CJOXHOe B3aHMMOIPOHHKHOBEHHE,
Oco6GeHHO HACTHIMM ABJSIOTCS CJAydYaW ynoTpeGjeHus aHAJHTHYECKOTO CIIO-
cob6a ¢ npuJjaratejbHBIMH, OTHOCHIIMMHCH K cdepe ynorpeGieHHA CHHTe-
THYECKOTo crnocoba.

3. AnanurAdeckH#i crnoco6 NpeinoYyHTaeTcsi TOTAA, KOrAa HeoOXoQuMO
NOAYEepKHYTh CTeneHb KayecTBa, BHIPAXKEHHOTO IIpUJaraTeJbHHM B (opMme
CPaBHHUTE/BHOA WM TPEBOCXOHHON cTeleHH. DTOT (PAKTOpP, KOTOPHIH MOXKHO
Ha3BaThb CTPYKTYPHHIM, TOCKOJNBKY OH CB$i3aH CO CTPVKTYPHBIMH pa3iy-

16 Takum oOpasoM, KpefisuHra Henpas, BKJIOuas INpHJarare/bHble Ha -some B CIH-
COK NpHNaraTeNbHBIX, PEry/iapHO 06pa3VIOKMX CTeneHH CPaBHeHHS CHHTETHYECKH.
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YHAMH 06OHX CNOCO0OB, fABJsSETCA I'MaBHBIM (DAaKTOPOM, BH3BIBAIOIIMM YIIO-
tpeb/ieHHe aHaJUTHUYECKOTO crnocofa BMecTo cHHTetHueckoro. [Ipm aTom
cliefyer yuecThb H OCOOEHHOCTH NOCTPOEHHS INpPeNJIOKeHHs, KOTOpEe MOTyT
co3fiaTh ycJoBHsA, GJaronpusaTCTBYIOlHe BHIGOPY TOTO HJIH HHOTO croco6a.

JpyruMu, MeHee BaXHBIMH, (aKTOpaMH SIBASIOTCS (QOHETHUECKHH H
CcEMaHTHuecKU#i (3HaueHWe NPHJIATATENTLHOTO, €ro YHOTPeGHTENBHOCTh).

4. Cunrernueckuii cnoco6 o0pa3oBaHHs CTeneHell CpaBHEHHS — Kak
NpaBHJO, TNPEBOCXOXHOH CTelleHH — Y INpHIaratenbHblX, OTHOCALIUXCH K
chepe ymoTpeGJieHHsi aHAJNTHYECKOro cmocofa, HCHOMBL3YeTCs JUIb JJIs
CTHIMCTHYECKHX LeJieii.

5. HccaenoBanue ynorpebienns o6oux cnoco6oB o6pa3oBaHus crene-
Hell CpaBHEHHMS B COBpPeMeHHOM AaHIVIMICKOM si3blKe He MO3BOJISeT cOorJa-
CHTbCS C BBICKa3bIBAaHMEM COBPEMEHHOTO aMepHKAaHCKOro TIpaMMaTHCcTa
M. BpaiisHr o TOM, uTO «CcydpdHKCH -er, -est cefiuac McUe3aloT, TOrAa Kak
ynotpebienne (GOPMAJbHEIX CJIOB more M most pacnpocTpaHsiercs.
IMocneanne MpH3BaHB! MOJHOCTHIO HX 3aMEHUTh, 38 UCKJIOUEHHEM OUYeHb YIO-
TpeGUTENbHBIX CJIOB, TAe H3MeHeHus peaku»1?. IlogoGHuili nmporHos 6yayml-
HOCTH aHAJHTHYECKOro crnoco6a He BHITeKaeT M3 ocobGeHHocTell o6pa3oBa-
HUS CTeleHeil CPABHEHUS B COBPEMEHHOM AaHIVIMHCKOM s3bIKe H SIBJISIETCH
elllé, mo Kpa#lHeH Mepe, mnpexaeBpeMeHHHM. PasrpannueHne OCHOBHBIX
cthep TpUMeHEHHUS CHHTETHYECKOIO M aHAJIMTHYeCcKOTo crnocofa o6ycioB-
JUBAETCS HE YNOTPeOHTeNbHOCTBIO MpUJAaratelbHOro, a, Ipexje BCero,
KOJIHUEeCTBOM ero CJOTOB (YNOTpeGHTENBHOCTb MOMKET, KaK Mbl BHJEJH,
0Ka3aTb JIHLIL He3HauuTesJbHOe BJIHsIHHE Ha cnocof oOpa3oBaHHs cTenle-
Hell cpaBHeHHs). JKuByuects cypGHKCOB -er, -est 06eCcneunBaercs TeM, YTO
OHHU NpeAcTaBJAT co60ll OGBIYHBEIN WM HOPMaJbHBIA crnoco6 o6pa3oBaHUs
CTeleHell CpaBHeHUSI OT OLHOCJOXKHBIX NpHUJaaratelbHbBIX, B CBOeH OCHOBHOM
Mmacce ynorpe6J/isieMblX O4YeHb LIMPOKO.

Vilnjaus valstybinis pedagoginis [teikta
institutas, 1961 m, balandzio mén.
Angly kalbos katedra
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THE USAGE OF SYNTHETICAL AND ANALYTICAL COMPARISON
OF ADJECTIVES IN MODERN ENGLISH

B. PIESARSKAS
Summary

The spheres of the use of synthetical (or inflectional) and analytical
(or periphrastic) comparison of adjectives are explained by the tendency
of the English language to a shorter form of a word. Synthetical compa-
rison is regularly used with adjectives which remain practically dissyl-
labic after the suffixes -er, -est are added (if the adjective becomes tri-
syllabic the vowel in the unstressed middle syllable is reduced to a mere
glide); all other adjectives regularly take analytical forms., There is,
however, a complex interpenetration of the use of the two modes of
comparison. Especially frequent are instances of the use of analytical
comparison with adjectives belonging to the sphere of synthetical com-
parison, which are analysed at length in the present article. The prefer-
rence of analytical comparison is determined by several factors, namely,
structural (the chief factor), phonetical and semantical. Synthetical com-
parison is sometimes used with adjectives belonging to the sphere of ana-
lytical comparison in order to bring about certain stylistic effects.

24. Kalbotyra, IV t. 359



